PAPER 186
JUST BEFORE THE CRUCIFIXION

As Jesus and his accusers started off to see
Herod, the Master turned to the Apostle John and said:
"John, you can do no more for me. Go to my mother
and bring her to see me ere I die." When John heard his
Master's request, although reluctant to leave him alone
among his enemies, he hastened off to Bethany, where
the entire family of Jesus was assembled in waiting at
the home of Martha and Mary, the sisters of Lazarus
whom Jesus raised from the dead.

Several times during the morning, messengers
had brought news to Martha and Mary concerning the
progress of Jesus' trial. But the family of Jesus did not
reach Bethany until just a few minutes before John
arrived bearing the request of Jesus to see his mother
before he was put to death. After John Zebedee had told
them all that had happened since the midnight arrest of
Jesus, Mary his mother went at once in the company of
John to see her eldest son. By the time Mary and John
reached the city, Jesus, accompanied by the Roman
soldiers who were to crucify him, had already arrived at
Golgotha.

When Mary the mother of Jesus started out
with John to go to her son, his sister Ruth refused to
remain behind with the rest of the family. Since she was
determined to accompany her mother, her brother Jude
went with her. The rest of the Master's family remained
in Bethany under the direction of James, and almost
every hour the messengers of David Zebedee brought
them reports concerning the progress of that terrible
business of putting to death their eldest brother, Jesus
of Nazareth.

1. THE END OF JUDAS ISCARIOT

It was about half past eight o'clock this Friday
morning when the hearing of Jesus before Pilate was
ended and the Master was placed in the custody of the
Roman soldiers who were to crucify him. As soon as
the Romans took possession of Jesus, the captain of the
Jewish guards marched with his men back to their
temple headquarters. The chief priest and his Sanhedrist
associates followed close behind the guards, going
directly to their usual meeting place in the hall of hewn
stone in the temple. Here they found many other
members of the Sanhedrin waiting to learn what had
been done with Jesus. As Caiaphas was engaged in
making his report to the Sanhedrin regarding the trial
and condemnation of Jesus, Judas appeared before them
to claim his reward for the part he had played in his
Master's arrest and sentence of death.

All of these Jews loathed Judas; they looked
upon the betrayer with only feelings of utter contempt.
Throughout the trial of Jesus before Caiaphas and
during his appearance before Pilate, Judas was pricked
in his conscience about his traitorous conduct. And he
was also beginning to become somewhat disillusioned
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POGLAVLIJE 186
NEPOSREDNO PRIJE RAZAPINJANJA

Kad se Isus sa svojim optuziteljima uputi
prema Herodovom dvoru, Ucitelj se okrenu prema
apostolu Ivanu govoreci: “Ivane, ti mi viSe ne mozes
pomo¢i. Idi i dovedi moju majku da me vidi prije
smrti.” Kad Ivan ¢u Uciteljeve rijeci, unato¢ tome §to
ga nije zelio ostaviti samog medu njegovim
neprijateljima, smjesta pohiti u Betaniju gdje se trebala
okupiti cijela Isusova obitelj u domu Marte i Marije,
sestara Lazara kojeg Isus podignu iz mrtvih.

Vise puta tijekom prijepodneva glasnici
donijese vijesti Marti i Mariji o napretku Isusovog
sudenja. Ali Isusova obitelj stiZze u Betaniju par minuta
prije Ivana koji donese poziv Isusovoj majci da ode
vidjeti sina prije nego Sto ga ubiju. Nakon §to im Ivan
Zebedejev saopéi sve $to se dogodilo od Isusovog
sino¢njeg uhicenja, njegova majka Marija smjesta ode s
Ivanom da vidi svog najstarijeg sina. U casu kad
Marija i Ivan stigose do grada, Isus je u pratnji rimskih
vojnika koji su ga trebali razapeti ve¢ stigao do mjesta
koje se zvalo Lubanja.

Kad se Isusova majka Marija uputi s [Ivanom
do svoga sina, njegova sestra Ruta nije htjela ostati s
ostalim ¢lanovima njegove obitelji. Kako je ¢vrsto
odlucila ostati uz svoju majku, s njima pode Isusov brat
Juda. Po Ivanovom nalogu ostatak Isusove obitelji
ostade u Betaniji, dok im glasnici donosise vijesti
svakih sat vremena o razvoju dogadaja vezanih uz ovaj
uzasni ¢in ubojstva njihovog najstarijeg brata, Isusa
Nazarecenina.

1. SMRT JUDE ISKARIOTSKOG

Bilo je otprilike oko pola osam u petak
ujutro kad Pilat zavrsi s Isusovim preslusanjem te
predade Ucitelja rimskim vojnicima da ga razapnu.
Kad rimski vojnici preuzese kontrolu nad Isusom,
upravitelj zidovskih ¢uvara ode sa svojom ¢etom natrag
do glavnog centra smjestenog u hramu. Glavni
svecenik 1 ostali pripadnici Velikog vije¢a podose za
¢uvarima kako bi se okupili na svom uobicajenom
zboristu u dvorani oblozenoj tesanim kamenom koja se
nalazila u svetom hramu. Ovdje zatekoSe i mnoge
druge pripadnike Velikog vijeca koji su ¢ekali da Cuju
Sto se dogodilo s Isusom. Dok je Kaifa podnosio
izvjestaj Velikom vije¢u o Isusovom preslusanju i osudi,
Juda izide pred njih traze¢i nagradu za svoje
sudjelovanje u Uciteljevom uhicenju i osudi na smrt.

Svi su se ovi Zidovi gnusali od same pomisli
na Judu; nisu imali drugih osje¢aja prema izdajniku
osim najdubljeg prezira. Tijekom Isusovog sudenja
pred Kaifom kao i za vrijeme sasluSanja pred Pilatom,
Judu je mucila savjest zbog njegovog izdajnickog Cina.
I postajao je sve trjezveniji u pogledu nagrade kojoj se
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regarding the reward he was to receive as payment for
his services as Jesus' betrayer. He did not like the
coolness and aloofness of the Jewish authorities;
nevertheless, he expected to be liberally rewarded for
his cowardly conduct. He anticipated being called
before the full meeting of the Sanhedrin and there
hearing himself eulogized while they conferred upon
him suitable honors in token of the great service which
he flattered himself he had rendered his nation. Imagine,
therefore, the great surprise of this egotistic traitor
when a servant of the high priest, tapping him on the
shoulder, called him just outside the hall and said:
"Judas, I have been appointed to pay you for the
betrayal of Jesus. Here is your reward." And thus
speaking, the servant of Caiaphas handed Judas a bag
containing thirty pieces of silver -- the current price of a
good, healthy slave.

Judas was stunned, dumfounded. He rushed
back to enter the hall but was debarred by the
doorkeeper. He wanted to appeal to the Sanhedrin, but
they would not admit him. Judas could not believe that
these rulers of the Jews would allow him to betray his
friends and his Master and then offer him as a reward
thirty pieces of silver. He was humiliated, disillusioned,
and utterly crushed. He walked away from the temple,
as it were, in a trance. He automatically dropped the
money bag in his deep pocket, that same pocket
wherein he had so long carried the bag containing the
apostolic funds. And he wandered out through the city
after the crowds who were on their way to witness the
crucifixions.

From a distance Judas saw them raise the cross
piece with Jesus nailed thereon, and upon sight of this
he rushed back to the temple and, forcing his way past
the doorkeeper, found himself standing in the presence
of the Sanhedrin, which was still in session. The
betrayer was well-nigh breathless and highly distraught,
but he managed to stammer out these words: "I have
sinned in that I have betrayed innocent blood. You have
insulted me. You have offered me as a reward for my
service, money -- the price of a slave. I repent that I
have done this; here is your money. I want to escape the
guilt of this deed."

When the rulers of the Jews heard Judas, they
scoffed at him. One of them sitting near where Judas
stood, motioned that he should leave the hall and said:
"Your Master has already been put to death by the
Romans, and as for your guilt, what is that to us? See
you to that -- and begone!"

As Judas left the Sanhedrin chamber, he
removed the thirty pieces of silver from the bag and
threw them broadcast over the temple floor. When the
betrayer left the temple, he was almost beside himself.
Judas was now passing through the experience of the
realization of the true nature of sin. All the glamor,
fascination, and intoxication of wrongdoing had
vanished. Now the evildoer stood alone and face to face
with the judgment verdict of his disillusioned and
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nadao za [susovu izdaju. Nije mu se svidala
rezerviranost i uzdrzanost zidovskih vladara; unato¢
tome, nadao se bogatoj nagradi za svoj izdajnicki ¢in.
Ocekivao je da ¢e biti pozvan pred cijelo Veliko vijece
i da ¢e mu tom prilikom izraziti zahvalu i ukazati
prikladne pocasti radi velike pomoc¢i koju si je laskavo
pripisivao i koju je smatrao svojom uslugom cijeloj
naciji. Zamislite, stoga, veliko iznenadenje ovog
egotistickog izdajnika kad ga sluga velikog sveéenika
potaska po ramenu pozivajuci ga da izide u predvorje,
govoreci: “Juda, primio sam zadacu da te isplatim za
Isusovu izdaju. Evo ti nagrade.” I tako govoredi,
Kaifin sluga dade Judi vrecu s trideset srebrnika — $to je
bilo jednako cijeni dobrog i zdravog roba.

Juda je bio zabezeknut, zaprepasten. On pobhiti
nazad prema ulazu, ali mu vratar zaprijeci ulaz. Htio se
obratiti Velikom vijecu, ali ga ono ne htjede primiti.
Juda nije mogao vjerovati da bi mu zidovski vladari
dopustili da izda svoje prijatelje i svoga Ucitelja i da bi
mu kao nagradu ponudili trideset srebrnika. Osjecao se
ponizenim, otrijeznjenim i doslovce porazenim. On
tako izide iz hrama tako re¢i u transu. On automatski
stavi vre¢u s novcima u dzep, u isti dZep u kojem je
tako dugo stavljao vreéu s apostolskim novcima. I on
nastavi lutati gradom slijedeci svjetinu koja je htjela da
posvjedoci Isusovo razapinjanje.

Juda iz daljine ugleda kako su podizali kriz na
kojem su raspeli Isusa i pod utjecajem ovog prizora
pohiti natrag prema hramu i gurajuci se pored vratara
stade u nazocnost Velikog vijeca koje je jos uvijek
drzalo sjednicu. Izdajenik je bio gotovo bez daha i
izvan sebe od uzbudenja, ali se nekako uspije sabrati i
izgovoriti slijedece rijeci: “Sagrijesih jer izdadoh
nevinu krv. Vi me uvrijediste. Dali ste mi noce kao
nagradu za moju sluzbu — to je nagrada robova. Kajem
se §to sam ovo ucinio; evo vam vase srebrenjake.
Zelim izbjeéi krivnju zbog ovog &ina.”

Kad ¢use Judine rijeci, zidovski vladari mu se
pocese rugati. Jedan od njih koji je stajao u blizini Jude
dade ovome znak rukom da izide iz dvorane: “Rimljani
su ve¢ razapeli tvoga Ucitelja, a §to se tice tvoga
osjeceja krivnje, $to se to nas tice? To je tvoja stvar —
gubi se odavde!”

Dok je izlazio iz dvorane Velikog vijeca, Juda
izvadi srebrnike iz vrece i baci ih na pod. U ¢asu kad
izide ih hrama, on bijaSe gotovo izvan sebe. Juda je
ovom prilikom prolazio iskustvom spoznaje istinske
prirode grijeha. On vec¢ izgubi svaki osjecaj primame,
fascinacije i opijenosti koje je prethodno pratio ovo
nedjelo. Ovom se prilikom zlocinitelj neposredno suoci
s osudom svoje vlastite otrijeznjene i razoCarane duse.
Dok se zlo u procesu moglo u€initi primamljivim i
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disappointed soul. Sin was bewitching and adventurous
in the committing, but now must the harvest of the
naked and unromantic facts be faced.

This onetime ambassador of the kingdom of
heaven on earth now walked through the streets of
Jerusalem, forsaken and alone. His despair was
desperate and well-nigh absolute. On he journeyed
through the city and outside the walls, on down into the
terrible solitude of the valley of Hinnom, where he
climbed up the steep rocks and, taking the girdle of his
cloak, fastened one end to a small tree, tied the other
about his neck, and cast himself over the precipice. Ere
he was dead, the knot which his nervous hands had tied
gave way, and the betrayer's body was dashed to pieces
as it fell on the jagged rocks below.

2. THE MASTER'S ATTITUDE

When Jesus was arrested, he knew that his
work on earth, in the likeness of mortal flesh, was
finished. He fully understood the sort of death he would
die, and he was little concerned with the details of his
so-called trials.

Before the Sanhedrist court Jesus declined to
make replies to the testimony of perjured witnesses.
There was but one question which would always elicit
an answer, whether asked by friend or foe, and that was
the one concerning the nature and divinity of his
mission on earth. When asked if he were the Son of
God, he unfailingly made reply. He steadfastly refused
to speak when in the presence of the curious and
wicked Herod. Before Pilate he spoke only when he
thought that Pilate or some other sincere person might
be helped to a better knowledge of the truth by what he
said. Jesus had taught his apostles the uselessness of
casting their pearls before swine, and he now dared to
practice what he had taught. His conduct at this time
exemplified the patient submission of the human nature
coupled with the majestic silence and solemn dignity of
the divine nature. He was altogether willing to discuss
with Pilate any question related to the political charges
brought against him -- any question which he
recognized as belonging to the governor's jurisdiction.

Jesus was convinced that it was the will of the
Father that he submit himself to the natural and
ordinary course of human events just as every other
mortal creature must, and therefore he refused to
employ even his purely human powers of persuasive
eloquence to influence the outcome of the machinations
of his socially nearsighted and spiritually blinded
fellow mortals. Although Jesus lived and died on
Urantia, his whole human career, from first to last, was
a spectacle designed to influence and instruct the entire
universe of his creation and unceasing upholding.

These shortsighted Jews clamored unseemlily
for the Master's death while he stood there in awful
silence looking upon the death scene of a nation -- his
earthly father's own people.
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pustolovnim, plodovi ovog ¢ina jedino donesose
konfrontaciju s golim i neromanti¢nim ¢injenicama.

Tako je, odbacen i usamljen, ovaj negdasnji
zemaljski poslanik nebeskog kraljevstva hodao ulicama
Jeruzalema. Bio je preplavljen beznadeznim i gotovo
apsolutnim osjecajem ocajanja. Prosao je ulicama
grada, ostavio za sobom zidove Jeruzalema, dok se nije
nasSao okruZen uzasnom osamom Hinomske doline gdje
se popeo na nisku stjenu, izvukao pojas iz kabanice,
privezao jedan kraj za manje drvo a drugi stavio oko
svoga vrata, te se bacio u provaliju. Prije nego sto je
Juda imao priliku ugledati smrt razrijesi se ¢vor koji je
svezao svojim drhtavim rukama i izdajnikovo se tijelo
razbi u komade dok je u padu udaralo u litice provalije.

2. UCITELJEV STAV

Isus je znao da je uhicenje obiljezilo svrsetak
njegovog rada na zemlji, u ljudskom obli¢ju. U cjelosti
je shvacao nacin na koji je trebao umrijeti i malo se
zanimao za detalje ove takozvane muke Isusove.

Pred sudom Velikog vije¢a Isus nije zelio
odgovoriti na optuzbe laznih svjedoka. Postojalo je
samo jedno pitanje koje je uvijek moglo izvuéi odgovor
od njega, bilo da ga postavi prijatelj ili neprijatelj, a to
je bilo pitanje vezano uz prirodu i boZanstvenost
njegove zemaljske misije. Kag ga upitase da li je bio
Sin Bozji, on im smjesta odgovori. Odlu¢no je odbio
govoriti pred zlim Herodom. Pred Pilatom je govorio
jedino kad je mislio da je Pilat ili neka druga iskrena
osoba mogla izvuci korist od boljeg poznavanja istine
zahvaljujuéi njegovim rije¢ima. Isus je ucio svoje
apostole uzaludnosti bacanja dragulja pred svinje, i
ovom se prilikom usudio povesti za vlastitim ucenjima.
Njegovo je drzanje ovom prilikom dalo primjera
strpljivoj pokornosti ljudske prirode kao i
veli¢anstvenoj tiSini i sve¢anom dostojanstvu boZzanske
prirode. Bio je u posve voljan raspraviti s Pilatom
svako pitanje vezano uz politicke optuzbe koje donese
protiv njega — bilo koje pitanje upraviteljevom
sudbenom domenom.

U skladu s O¢evom voljom -- kako je Isus
¢vrsto vjerovao — trebao se prepustiti prirodnom i
normalnom tijeku ljudskih dogadaja upravo onako kako
to svaki drugi smrtnik neminovno mora uciniti, te je
stoga odbio upotrijebiti ¢ak i svoje posve ljudske moci
snage izrazavanja kako bi utjecao na rezultat
mahinacija ovih drustveno kratkovidih i duhovno
zasljepljenih smrtnika. Premda je Isus zivio i umro na
Urantiji, njegov je cijeli zemaljski zivot od pocetka do
svrSetka imao za cilj da ostvari utjecaj i pruzi uputu
uputu cijelom njegovom svemiru, njegovoj tvorevini
koju je odrzavao.

Ovi su kratkovidi Zidovi iz sveg glasa trazili
Uciteljevu smrt dok je on u savrSenoj tiSini promatrao
donosenje smrtne kazne nad cijelom nacijom —
zemaljskim narodom njegovog oca.
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Jesus had acquired that type of human
character which could preserve its composure and
assert its dignity in the face of continued and gratuitous
insult. He could not be intimidated. When first
assaulted by the servant of Annas, he had only
suggested the propriety of calling witnesses who might
duly testify against him.

From first to last, in his so-called trial before
Pilate, the onlooking celestial hosts could not refrain
from broadcasting to the universe the depiction of the
scene of "Pilate on trial before Jesus."

When before Caiaphas, and when all the
perjured testimony had broken down, Jesus did not
hesitate to answer the question of the chief priest,
thereby providing in his own testimony that which they
desired as a basis for convicting him of blasphemy.

The Master never displayed the least interest
in Pilate's well-meant but halfhearted efforts to effect
his release. He really pitied Pilate and sincerely
endeavored to enlighten his darkened mind. He was
wholly passive to all the Roman governor's appeals to

the Jews to withdraw their criminal charges against him.

Throughout the whole sorrowful ordeal he bore himself
with simple dignity and unostentatious majesty. He
would not so much as cast reflections of insincerity
upon his would-be murderers when they asked if he
were "king of the Jews." With but little qualifying
explanation he accepted the designation, knowing that,
while they had chosen to reject him, he would be the
last to afford them real national leadership, even in a
spiritual sense.

Jesus said little during these trials, but he said
enough to show all mortals the kind of human character
man can perfect in partnership with God and to reveal
to all the universe the manner in which God can
become manifest in the life of the creature when such a
creature truly chooses to do the will of the Father, thus
becoming an active son of the living God.

His love for ignorant mortals is fully disclosed
by his patience and great self-possession in the face of
the jeers, blows, and buffetings of the coarse soldiers
and the unthinking servants. He was not even angry
when they blindfolded him and, derisively striking him
in the face, exclaimed: "Prophesy to us who it was that
struck you."

Pilate spoke more truly than he knew when,
after Jesus had been scourged, he presented him before
the multitude, exclaiming, "Behold the man!" Indeed,
the fear-ridden Roman governor little dreamed that at
just that moment the universe stood at attention, gazing
upon this unique scene of its beloved Sovereign thus
subjected in humiliation to the taunts and blows of his
darkened and degraded mortal subjects. And as Pilate
spoke, there echoed throughout all Nebadon, "Behold
God and man!" Throughout a universe, untold millions
have ever since that day continued to behold that man,
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Isus je uspio razviti tip ljudskog karaktera koji
je bio u stanju ocuvati sabranost i ispoljiti dostojanstvo
¢ak 1 prilikom suocenja s dugotrajnim i bespotrebnim
uvredama. On se nije dao ustrasiti. Kad ga Anine
sluge isprva pocese vrijedati, Isus se jedino pozva na
¢injenicu da su mu trebali ustupiti proceduru koja je
podrazumijevala ispovijedi pravih svjedoka.

Od pocetka do svrsetka, tijekom Isusovog
toboznjeg sudenja pred Pilatom, nebeski promatraci ne
mogose odoljeti od iskuSenja da emitiraju cijelom
svemiru epizodu “Pilatove osude pred Isusom.”

Dok stajase pred Kaifom i nakon $to se jasno
pokaza neslaganje laznih svjedocanstava, Isus bez
oklijevanja odgovori na pitanje velikog svecenika,
vlastitim rije¢ima pruzajuci svjedocanstvo koje trazise
kao osnovu za krivokletnicku optuzbu.

Ucitelj ni jednoga ¢asa ne ispolji zanimanje za
Pilatova dobronamjerna ali nesvesrdna nastojanja da ga
oslobodi. On osjecase iskreno sazaljenje prema Pilatu,
te iskreno nastojaSe prosvjetliti njegov potamnjeli um.
Isus ostade posve ravnodusan pred nastojanjima
rimskog upravitelja da uvjeri Zidove da povuku svoje
kriminalne optuzbe. Tijekom cijelog ovog tuznog
sudskog procesa Isus ostade pri svom jednostavnom
dostojanstvu i neusiljenom velianstvu. On
jednostavno previdje odraze neiskrenosti u rije¢ima
njegovih optuzitelja kad ga nazvase “kraljem Zidova.”
Uz manje objasenjenje on prihvati ovaj naziv znajuci da,
dok ga oni odbacise, on bijase posljednji koji ¢e im ikad
pruziti stvarno nacionalno vodstvo, ¢ak i u duhovnom
pogledu.

Isus ne rece mnogo tijekom ovih procesa, ali
njegove rijeci bijahu dovoljne da pruze predodzbu svim
smrtnicima o tipu ljudskog karaktera koji ¢ovjek moze
usavrsiti u suradnji s Bogom i da pokazu cijelom
svemiru nacin na koji se Bog moze ocitovati u zivotu
stvorenog bica koje se iskreno posvetilo izvrSenju
Oceve volje, na taj nacin postavsi aktivnim sinom Zivog
Boga.

Njegova se ljubav prema neukim smrtnicima u
cjelosti obznanjuje u strpljenju i samokontroli prilikom
suocenja s porugama, udarcima i ponizenjem kojima ga
izvrgo$e grubi vojnici i nepromisljene sluge. On se
StoviSe ne naljuti ¢ak ni kad mu svezase o¢i podrugljivo
ga udarajuci pesnicama po licu govoreéi: “Reci nam,
Mesija, tko te je udario.”

Nakon §to prvo podvrgnu Isusa bi¢evanju,
Pilat izrazi viSe istine nego $to je bio svjestan kad ga
predoc¢i gomili govoreci, “Evo ¢ovjeka.” Uistinu,
ustraseni rimski upravitelj nije ni sanjao da je u istom
ovom ¢asu cijeli svemir pazljivo promatrao ovaj
jedinstveni prozor — svog voljenog Suverenog Vladara
koji je s s ponizenjem bio podrvgnut porugama i
udarcima svojih zlih i degradiranih smrtnih podanika. I
Pilatove rijeci odzvanjase cijelim Nebadonom, “Evo
govjeka!” Sirom cijelog svemira, nebrojena mnostva i
dalje promatraju ovog ¢ovjeka, dok Bog s Havone

Knjige Urantije www.TheUniversalFather.org/hr/index.htm



while the God of Havona, the supreme ruler of the
universe of universes, accepts the man of Nazareth as
the satisfaction of the ideal of the mortal creatures of
this local universe of time and space. In his matchless
life he never failed to reveal God to man. Now, in these
final episodes of his mortal career and in his subsequent
death, he made a new and touching revelation of man to
God.

3. THE DEPENDABLE DAVID ZEBEDEE

Shortly after Jesus was turned over to the
Roman soldiers at the conclusion of the hearing before
Pilate, a detachment of the temple guards hastened out
to Gethsemane to disperse or arrest the followers of the
Master. But long before their arrival these followers
had scattered. The apostles had retired to designated
hiding places; the Greeks had separated and gone to
various homes in Jerusalem; the other disciples had
likewise disappeared. David Zebedee believed that
Jesus' enemies would return; so he early removed some
five or six tents up the ravine near where the Master so
often retired to pray and worship. Here he proposed to
hide and at the same time maintain a center, or co-
ordinating station, for his messenger service. David had
hardly left the camp when the temple guards arrived.
Finding no one there, they contented themselves with
burning the camp and then hastened back to the temple.
On hearing their report, the Sanhedrin was satisfied that
the followers of Jesus were so thoroughly frightened
and subdued that there would be no danger of an
uprising or any attempt to rescue Jesus from the hands
of his executioners. They were at last able to breathe
easily, and so they adjourned, every man going his way
to prepare for the Passover.

As soon as Jesus was turned over to the
Roman soldiers by Pilate for crucifixion, a messenger
hastened away to Gethsemane to inform David, and
within five minutes runners were on their way to
Bethsaida, Pella, Philadelphia, Sidon, Shechem, Hebron,
Damascus, and Alexandria. And these messengers
carried the news that Jesus was about to be crucified by
the Romans at the insistent behest of the rulers of the
Jews.

Throughout this tragic day, until the message
finally went forth that the Master had been laid in the
tomb, David sent messengers about every half hour
with reports to the apostles, the Greeks, and Jesus'
earthly family, assembled at the home of Lazarus in
Bethany. When the messengers departed with the word
that Jesus had been buried, David dismissed his corps
of local runners for the Passover celebration and for the
coming Sabbath of rest, instructing them to report to
him quietly on Sunday morning at the home of
Nicodemus, where he proposed to go in hiding for a
few days with Andrew and Simon Peter.

This peculiar-minded David Zebedee was the

only one of the leading disciples of Jesus who was
inclined to take a literal and plain matter-of-fact view of
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vrhovni vladar svemira nad svemirima, prihvaéa ovog
Nazare¢anina kao utjelovljenje ideala koji stoji pred
svim smrtnim bi¢ima ovog lokalnog svemira vremena i
prostora. U svom je neusporedivom zivotu uvijek uspio
obznaniti Boga covjeku. Ovom prilikom, tijekom ovih
posljednjih ¢asova svog smrtnog zivota i pod prijetnjom
smrti, on nanovo uspijeva ostvariti novo i dirljivo
otkrivenje ¢ovjeka Bogu.

3. POUZDANI DAVID ZEBEDEJEV

Nedugo nakon Isusovog saslusanja pred
Pilatom, neposredno nakon §to ga predadose rimskim
vojnicima, ¢uvari hrama pojurise u Getsemaniju kako
bi bilo rastjerali ili uhitili Isusove ucenike. Ali ovi se
ucenici razidose dugo prije njihovog dolaska. Apostoli
se povukos$e u unaprijed utvrdena skrovista; Grei se
rasuse po domovima Sirom Jeruzalema; drugi se ucenici
jednako rastrkase. David Zebedejev vjerovase u skori
povratak Isusovih neprijatelja; on stoga ukloni nekih
pet ili Sest tabora nedaleko od klanca u blizini mjesta
gdje se Ucitelj Cesto povlacio radi molitve i iskazanja
obozavanja. Ovdje odluci potraziti utoCiste i u isto
vrijeme tu utemeljiti centar ili koordinirati postojbu
svoje glasnicke sluzbe. David samo $to se udalji iz
tabora kad tu stigoSe cuvari hrama. Kako ne zatekose
nikoga u taboru, zadovoljiSe se tako $to spalise tabor te
pojuride natrag prema hramu. Cuvsi njihovo izvjesée,
Veliko vijece se poradova §to se Isusovi ucenici tako
upasise i pritajise, da na osnovu toga zakljuse kako im
nije prijetila opasnost od pobine ili bilo kakvih
pokusaja Isusovog izrucenja iz njihovih krvnickih ruku.
Konaéno su mogli odahnuti te tako okoncase sjednicu i
svaki covjek pode svojim putem u pripremi za Pasu.

Istom §to Isusa predadose rimskim vojnicima i
Pilatu da ga razapne, glasnik pojuri prema Getzemaniji
kako bi donio vijesti Davidu, te u roku od pet minuta
glasnici podose prema Betsaidi, Peli, Filadelfiji, Sidonu,
Sekemu, Hebronu, Damaskusu i Aleksandriji. I ovi
glasnici raznijeSe vijesti o Isusovom predstojecem
razapinjanju uoci ustrajnih zahtijeva zidovskih vladara.

David je tijekom ovog tragi¢nog dana, sve dok
se ne pronijese vijesti o Uéiteljevom pogrebu, slao
glasnike svakih pola sata s vijestima upucenim
apostolima i Greima, kao i Isusovoj zemaljskoj obitelji
koja se bila okupila u Lazarrvom domu u Betaniji.
Nakon $§to se glasnici udaljise s vijestima o Isosovom
pogrebu, David otpusti glasnike lokalnog zbora kako bi
se mogli pripremiti za prosavu Pase i predstojec¢u
sobotu koja je bila dan odmora, te im dade uputu da se
potajno okupe u nedjelju ujutro u domu Nikodemusa,
gdje se namjeravao sakriti nekoliko dana zajedno s
Andrijom i Simunom Petrom.

Ovaj David Zebedejev sa svojim narocitim

nacinom razmisljanja bijase jedini od Isusovih vodecih
apostola koji doslovce i zdravo-za-gotovo prihvati
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the Master's assertion that he would die and "rise again
on the third day." David had once heard him make this
prediction and, being of a literal turn of mind, now
proposed to assemble his messengers early Sunday
morning at the home of Nicodemus so that they would
be on hand to spread the news in case Jesus rose from
the dead. David soon discovered that none of Jesus'
followers were looking for him to return so soon from
the grave; therefore did he say little about his belief and
nothing about the mobilization of all his messenger
force on early Sunday morning except to the runners
who had been dispatched on Friday forenoon to distant
cities and believer centers.

And so these followers of Jesus, scattered
throughout Jerusalem and its environs, that night
partook of the Passover and the following day remained
in seclusion.

4. PREPARATION FOR THE CRUCIFIXION

After Pilate had washed his hands before the
multitude, thus seeking to escape the guilt of delivering
up an innocent man to be crucified just because he
feared to resist the clamor of the rulers of the Jews, he
ordered the Master turned over to the Roman soldiers
and gave the word to their captain that he was to be
crucified immediately. Upon taking charge of Jesus, the
soldiers led him back into the courtyard of the
praetorium, and after removing the robe which Herod
had put on him, they dressed him in his own garments.
These soldiers mocked and derided him, but they did
not inflict further physical punishment. Jesus was now
alone with these Roman soldiers. His friends were in
hiding; his enemies had gone their way; even John
Zebedee was no longer by his side.

It was a little after eight o'clock when Pilate
turned Jesus over to the soldiers and a little before nine
o'clock when they started for the scene of the
crucifixion. During this period of more than half an
hour Jesus never spoke a word. The executive business
of a great universe was practically at a standstill.
Gabriel and the chief rulers of Nebadon were either
assembled here on Urantia, or else they were closely
attending upon the space reports of the archangels in an
effort to keep advised as to what was happening to the
Son of Man on Urantia.

By the time the soldiers were ready to depart
with Jesus for Golgotha, they had begun to be
impressed by his unusual composure and extraordinary
dignity, by his uncomplaining silence.

Much of the delay in starting off with Jesus for
the site of the crucifixion was due to the last-minute
decision of the captain to take along two thieves who
had been condemned to die; since Jesus was to be
crucified that morning, the Roman captain thought
these two might just as well die with him as wait for the
end of the Passover festivities.
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Isusovu tvrdnju da ¢e biti ubijen i da ¢e “uskrsnuti
poslije tri dana.” David jednom imade priliku ¢uti ove
rijeci 1 kako bijaSe doslovnog razumijevanja, ovom
prilikom namjeravase okupiti svoje glasnike ranog jutra
u subotu u domu Nikodemusa kako bi smjesta mogli
po¢i na rad u slucaju da Isus uskrsnu treéeg dana.
David nedugo zatim uvidje kako ni jedan Isusov ucenik
nije oc¢ekivao da se ovaj uskoro podigne iz mrtvih; on
stoga odluci ne govoriti o svom vjerovanju i o
planiranom pokretanju glasnicke vojske u subotu rano
ujutro, osim §to je o tome izvijestio svoje glasnike koje
posla u petak ujutro do udaljenih gradova i vjernickih
centara.

I tako ovi Isusovi ucenici, razasuti $irom
Jeruzalema i njegove okolice, ove no¢i sudjelovase u
proslavi Pase, te narednog dana ostadoSe u pritaji.

4. PRIPREMA ZA RAZAPINJANJE

Nakon §to Pilat opra ruke pred svjetinom kako
bi se na taj nacin prikazao nevinim od razapinjanja
ovog pravednika jedino zbog toga $to je strahovao od
buke i galame zidovskih vladara, on naredi da Ucitelja
predaju rimskim vojnicima te naredi njihovom
upravitelju da ga smjesta razapne. Nakon §to vojnici
dograbise Isusa, povedose ga u dvoriste upraviteljevog
dvora, skidoSe s njega kabanicu koju mu Herod obuce i
obukose mu njegove haljine. Ovi mu se vojnici
izrugiva$e te ga nastaviSe ismijavati, ali mu vise ne
nanosise fizicku bol. Isus ovom prilikom ostade
nasamo s rimskim vojnicima. Prijatelji mu se sakriSe;
neprijatelji se razidoSe; ¢ak ni Ivan Zebedejev vise nije
bio uz njega.

Bilo je to nedugo nakon osam sati kad Pilat
predade Isusa vojnicima, te nesto prije devet kad
krenuse prema mjestu gdje su ga trebali razapeti. Isus
tjekom ovog razdoblja od gotovo sat vremena ne
progovori ni rijeci. Izvrsiteljski poslovi svemira
prakti¢no dodose do mrtve tocke. Gabrijel se s
najvisim vladarima Nebadona bilo nalazio ovdje na
Urantiji, ili je pazljivo pratio kozmicke novosti visokih
andela koji su ga obavjestavali o tome $to se dogadalo
sa Sinom Covje¢jim na Urantiji.

Do ¢asa kad se vojnici pripravise poci s
Isusom do Golgote, jako ih se dojmila njegova
neuobicajena sabranost i nesvakidasnje dostojanstvo, to
§to se nije ni jednom rije¢ju poZzalio na svoju situaciju.

Isus je morao Cekati da krene do mjesta gdje je
trabao biti razapet prije svega zato $to zapovjednik u
posljednji ¢as odluci povesti i dva zlo¢inca koji bijahu
osudeni na smrti; kako su Isusa trebali razapeti ovog
jutra, rimski zapovjednik pomisli kako je bolje s Isusom
razapeti i ovu dvojicu, nego ih pustiti da ¢ekaju na
svrsetak proslave blagdana PaSe.
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As soon as the thieves could be made ready,
they were led into the courtyard, where they gazed
upon Jesus, one of them for the first time, but the other
had often heard him speak, both in the temple and many
months before at the Pella camp.

5.JESUS' DEATH IN RELATION TO THE
PASSOVER

There is no direct relation between the death of
Jesus and the Jewish Passover. True, the Master did lay
down his life in the flesh on this day, the day of the
preparation for the Jewish Passover, and at about the
time of the sacrificing of the Passover lambs in the
temple. But this coincidental occurrence does not in any
manner indicate that the death of the Son of Man on
earth has any connection with the Jewish sacrificial
system. Jesus was a Jew, but as the Son of Man he was
a mortal of the realms. The events already narrated and
leading up to this hour of the Master's impending
crucifixion are sufficient to indicate that his death at
about this time was a purely natural and man-managed
affair.

It was man and not God who planned and
executed the death of Jesus on the cross. True, the
Father refused to interfere with the march of human
events on Urantia, but the Father in Paradise did not
decree, demand, or require the death of his Son as it
was carried out on earth. It is a fact that in some manner,
sooner or later, Jesus would have had to divest himself
of his mortal body, his incarnation in the flesh, but he
could have executed such a task in countless ways
without dying on a cross between two thieves. All of
this was man's doing, not God's.

At the time of the Master's baptism he had
already completed the technique of the required
experience on earth and in the flesh which was
necessary for the completion of his seventh and last
universe bestowal. At this very time Jesus' duty on
earth was done. All the life he lived thereafter, and even
the manner of his death, was a purely personal ministry
on his part for the welfare and uplifting of his mortal
creatures on this world and on other worlds.

The gospel of the good news that mortal man
may, by faith, become spirit-conscious that he is a son
of God, is not dependent on the death of Jesus. True,
indeed, all this gospel of the kingdom has been
tremendously illuminated by the Master's death, but
even more so by his life.

All that the Son of Man said or did on earth
greatly embellished the doctrines of sonship with God
and of the brotherhood of men, but these essential
relationships of God and men are inherent in the
universe facts of God's love for his creatures and the
innate mercy of the divine Sons. These touching and
divinely beautiful relations between man and his Maker
on this world and on all others throughout the universe
of universes have existed from eternity; and they are
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Tek §to pripravise zlo¢ince, povedose ih u
dvoriste gdje su mogli vidjeti Isusa, jedan od njih po
prvi put, dok je drugi ¢uo njegove propovijedi kako u
hramu, tako 1 u taboru u Peli.

5. VEZATZMEDU ISUSOVE SMRTI I
BLAGDANA PASE

Ne postoji izravna veza izmedu Isusove smrti i
zidovskog blagdana Pase. Istina, Isus predade svoj
zemaljki zivot uo¢i ovog dana, dana priprave za
zidovski blgdan Pasu, otprilike u vijeke zrtvovanja
blagdanskih janjaca u hramu. Ali ova slu¢ajnost ni na
koji nacin ne ukazuje na povezanost izmedu smrti Sina
Covjedjeg i zidovskog Zrtvenog programa. Isus je bio
zidov, dok je kao Sin Covjedji bio poput svakog drugog
covjeka. Dogadaji koje smo do sada ispripovijedali i
koji vode do ovog casa Uciteljevog predstojeceg
razapinjanja, nude dovoljno dokaza Cinjenici da
njegova smrt u ovom Casu predstavlja posve prirodan
dogadaj koji se odigrao zahvaljujuci djelovanju ljudske
ruke.

Covijek, a ne Bog, stoji iza planova za Isusovo
ubojstvo na krizu. Dok je to¢no da se Otac nije htio
uplitati u tijek ljudskih dogadaja na Urantiji, Rajski
Otac ni na koji nacin nije uzrokovao, trazio ili
zahtijevao ovu Sinovu zemaljsku smrt. Ostaje ¢injenica
da se Isus prije ili kasnije da neki nacin morao
osloboditi svog smrtnickog tijela, svog zemaljskog
utjelovljenja, ali je ovo mogao uciniti na nebrojene
druge nacine, a da nije morao umrijeti na krizu izmedu
dvojice zloc¢inaca. Sve je ovo rad ¢ovjeka, a ne Boga.

Ucitelj je u trenutku krstenja vec¢ bio stekao
iskustvo koje se zahtijeva od ¢udskih bica za
zemaljskog zivota, koje je bilo potrebno kako bi se
upotpunilo njegovo sedmo i zavr§no kozmicko
darivanje. Isus je u ovom vrijeme bio obavio sve svoje
zemaljske duznosti. Cijeli je njegov zemaljski zivot
poslije ovog dogadaja bio stvar osobnog sluzenja
dobrobiti i unaprijedenju svojih zemaljskih stvorenja na
ovom i ostalim svijetovima.

Evandelje radosne vijesti da smrtni ¢ovjek
moze, putem svoje vjere, postati duhom svjestan da je
sin Boga, nije povezano s Isusovom smréu. Tocno je,
naime, da je ovo evandelje kraljevstva u velikoj mjeri
osvjetljeno Uciteljevom smréu, ali je jos vise
osvjetljeno njegovim zivotom.

Dok su sve rijeci i zemaljska djela Sina
Covijegjeg uveliko ukrasila doktrine odnosa koji ovjek
ima s Bogom kao njegov sin, kao i doktrine ljudskog
bratstva, ovi bitni odnosi izmedu Boga i ¢ovjeka
pocivaju u kozmickoj ¢injenici Bozje ljubavi prema
njegovim stvorenjima i u prirodenoj milosti bozanskih
Sinova. Ovi dirljivi i bozanski predivni odnosi izmedu
¢ovjeka i njegovog Stvoritelja na ovom svijetu i na
svim drugim svjetima svemira nad svemirima postoje
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not in any sense dependent on these periodic bestowal
enactments of the Creator Sons of God, who thus
assume the nature and likeness of their created
intelligences as a part of the price which they must pay
for the final acquirement of unlimited sovereignty over
their respective local universes.

The Father in heaven loved mortal man on
earth just as much before the life and death of Jesus on
Urantia as he did after this transcendent exhibition of
the copartnership of man and God. This mighty
transaction of the incarnation of the God of Nebadon as
a man on Urantia could not augment the attributes of
the eternal, infinite, and universal Father, but it did
enrich and enlighten all other administrators and
creatures of the universe of Nebadon. While the Father
in heaven loves us no more because of this bestowal of
Michael, all other celestial intelligences do. And this is
because Jesus not only made a revelation of God to
man, but he also likewise made a new revelation of man
to the Gods and to the celestial intelligences of the
universe of universes.

Jesus is not about to die as a sacrifice for sin.
He is not going to atone for the inborn moral guilt of
the human race. Mankind has no such racial guilt
before God. Guilt is purely a matter of personal sin and
knowing, deliberate rebellion against the will of the
Father and the administration of his Sons.

Sin and rebellion have nothing to do with the
fundamental bestowal plan of the Paradise Sons of God,
albeit it does appear to us that the salvage plan is a
provisional feature of the bestowal plan.

The salvation of God for the mortals of
Urantia would have been just as effective and
unerringly certain if Jesus had not been put to death by
the cruel hands of ignorant mortals. If the Master had
been favorably received by the mortals of earth and had
departed from Urantia by the voluntary relinquishment
of his life in the flesh, the fact of the love of God and
the mercy of the Son -- the fact of sonship with God --
would have in no wise been affected. You mortals are
the sons of God, and only one thing is required to make
such a truth factual in your personal experience, and
that is your spirit-born faith.
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od vjecnosti; 1 oni ni na koji na¢in ne ovise o
povremenim utjelovljenjima Stvoriteljskih Sinova Boga,
koji na ovaj nacin poprimaju oblicje i tijelo stvorenih
inteligentnih bi¢a koja su sami stvorili, $to sve ulazi u
cijenu kona¢nog postignuca neogranic¢ene vlasti nad
njihovim svemirima.

Nebeski je Otac jednako volio zemaljskog
smrtnika prije Isusovog zivota i smrti na Urantiji, kao
Sto to ¢ini poslije ovog transcendentnog predocenja
suradnje izmedu ¢ovjeka i Boga. Dok ovaj
velicanstveni dogadaj utjelovljenja Nebadonskog Boga
u obli¢ju ¢ovjeka Urantije nije mogao prouzrokovati
unaprijedenje osobina Bozje vjecnosti, beskonacnosti i
univerzalnosti, on je obogatio i prosvijetlio sve druge
administrativne osobe i stvorena bi¢a Nebadonskog
svemira. Dok nas nebeski Otac ne voli nista vise
poslije ovog Mihaelovog darivanja nego §to je to ¢inio
prije ovog dogadaja, porasli smo u ljubavi svih drugih
inteligentnih bi¢a. Ovo trebamo zahvaliti ¢injenici da
Isus nije samo obznanio Boga ¢ovjeku, nego je postigao
novo otkrivenje ¢ovjeka Bogovima i svim nebeskim
inteligentnim bi¢ima cijelog svemira nad svemirima.

Isus se ne sprema poloziti zivot kao Zrtvu
grijesima. On se ne sprema iskupiti prirodene grijehe
ljudskog roda. U Covjecanstvu nema ovakvih grijeha
pred Bogom. Osjecaj krivnje jednostavno predstavlja
stvar osobnog grijeha i svjesne i namjerne pobune
Ocevoj volji i administrativnoj upravi njegovih Sinova.

Zlo i pobuna nemaju veze s fundamentalnim
planom podarenja Rajskih Sinova Boga, premda nama
moze djelovati da program spasenja u sebi nosi
provizorne osobine programa darivanja.

Bozje bi spasenje koje je namjenjeno smrtnim
bi¢ima Urantije bilo jednako djelotvorno i nepogresivo
neizbjezno da Isus nije izgubio Zivot u okrutnim
rukama neukih smrtnika. Da je Ucitelj nasao
dobrodoslicu od strane zemaljskih smrtnika i je
napustio Urantiju tako $to je dobrovoljno odustao od
svog tjelesnog zivota, ostala bi Cinjenica Bozje ljubavi i
milosti Sinova — ¢injenica da je covjek sin Boga —na
koju ovo ni na koji nacin ne bi utjecalo. Smrtnici su
sinovi Boga 1 samo je jedna stvar potrebna kako bi
pretvorila ovu €injenic¢nu istinu u vase osobno iskustvo,
a to je vasa vjera koja se rada od duha.
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